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从汉语中的英语缩略语看汉语的简练性

王 欢，卢 毅

（攀枝花学院 外国语学院，四川 攀枝花 ’&("""）

!" #$ 英汉语均存在大量的缩略语。随着时代的发展，这些缩略语又在不断更新。英语缩

略语大批“入侵”汉语，并被汉语广泛接受，这正符合汉语追求简练的特点。

%&’() 缩略语；简练性；双音节词
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!& 汉语缩略语概述

缩略语在上个世纪最后二十年飞速发展。缩略

语的大量使用，反映了社会发展的方方面面，可以

说，缩略语是社会发展的一个缩影。在科技方面，有

“长二捆”、“两弹一星”、“-’*计划”、“南水北调”、“西

气东输”、“三峡工程”、“核电”、“科普”、“高精尖”等

等。在军事方面有“军威”、“二炮”、“特警”、“平战结

合”、“军地两用人才”、“住港部队”、“总参”、“总政”、

“总后”、“冷战”、“台海危机”等等。而有关通讯网络

的更多，比如：“大哥大”、“传真”、“长话”、“互联网”、

“网吧”、“网友”等等。近二十五年以来，随着经济建

设成为我们的中心任务，在经济领域的缩略语增加

最快，比如，“三资企业”、“国企”、关停并转”、“转

轨”、“下岗”、“转岗”、“创汇”、“外资”、“港商”、“台

商”、“引资”，以及“套牢”、“出仓”、“割肉”、“斩臂”等

等，还有教育方面的“三个面向”、“五讲四美”、“减

负”、“考博”、“北大”等，医学方面的“爱滋”、“抗癌”、

“减肥”、“美容”、“瘦身”等，政治方面的“四化”、“三

讲”、“三个代表”、“南巡”、“三乱”“纪委”、“一国两

制”、“三通”、“海协”等等，以及体育方面的“中超”、

“甲.”、“蓝协”、“乒羽中心”、“黑哨”等等，举不胜

举。

有关汉语缩略语的专著，也非常丰富。许多专家

学者为此付出了辛勤的劳动，比如，闵龙华主编的

《汉语简略语词典》，广西师大出版社（&//-年）；王均

熙的《现代汉语略语词典》，文化出版社（&//-年）；施

宗义，徐彦文的《汉语缩略语词典》，外研社（&//"
年）；刘一玲的《当代汉语简略语词典》，四川人民出

版社（&//-年）；凌运征的《常用缩略语词典》，语文出

版社（&/-(年）；以及英汉缩略语对比方面的词典和

专著，比如李中和，李亚舒主编的《新英汉缩略语大

词典》，中国科学技术出版社（&//’年）；余富林的《英

汉缩略语的比较与应用》，清华大学出版社（!""!年）

等等几十部。有人统计过汉语缩略语有#0&"万，可

见汉语缩略语之庞大浩瀚。

从结构上讲，这些汉语缩略语发挥了汉字具有

高度的概括性，粘着构词能力强的特点。在汉字总量

并未增加的情况下，衍生出大量的新词，而非新字，

给人以简洁明快之感；从范围来讲，它们主要涉及到

经济生活，依次为政治、军事、文化和体育。

进入新世纪以来，随着中国国际化步伐的加快，

缩略语呈加速发展之势，尤其是作为国际通用语的

英语，其缩略语强力“入侵”汉语，并成为汉语中的新

成员，成为我国社会发展不可或缺的一道风景。

’& 汉语中的英语缩略语

今日的中国，大到首都，小到西部的一个小城

镇，处处可见英语缩略语的影子，我们老百姓的日常

生活，几乎离不开英语缩略语，它们已经融入我们的

生活，成为我们汉语语库中生机勃勃的新成员。

’&! 早期进入汉语的英语缩略语

用得最广泛的是表示单位的词，比如：12（千

米），2（米），32（分米），42（厘米），22（毫米），5
（吨），16（千克），6（克），26（毫克），7（升），37（分升），

47（厘升）和27（毫升）等等，这些单位名词广泛见于

各类教材、词典、广告，以及说明书中，甚至在小学一

年级的教材中，就可以见到这些英语缩略语。在使用

这些单位名词时，人们往往更愿意用英语缩略语，因
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为它们更简洁、更方便。

!"! 近年引入汉语的英语缩略语

说“!"#”的 中 国 人 ，比 说“世 界 贸 易 组 织 ”的

多；谈到美国篮球，人们自然而然地便说“$%&”；一

提到“’(#”（首席执行官），管理者、白领们、学子们

更是羡慕不已；考过“)%&”、“)*&”、“"#(+,”，往往

是时尚人士的追求；提及“-+#”（不明飞行物），人们

倍感神秘；股民对“."”股，颇有研究；谈到电脑，更

是满口“/%)”、“’*-”、“00”等等；说到娱乐，似乎没

有 多 少 人 追 究 “ 卡 拉#1”、“1"2”、“’3”、“.’3”、

“323”的具体含义；年轻人喜欢买“)*4”；打电话，

用“/’卡 ”和“/*电 话 ”更 便 宜 ；身 体 不 适 可 以 打“%
超”，作“’"”；身份鉴别，须要作“3$&”；信息技术行

业 被 统 称 为 “/"业 ”； 服 感 冒 药 ， 要 注 意 是 否 含

“*""”；看 见“1+’”（肯 德 基 ）和“)”（麦 当 劳 ）的 招

牌，人们就知道有好吃的洋快餐；“32”（数码摄像）

给我们的生活留下美好的回忆；我们公司的新产品

通过了/.#5667标准；城市到处可见&")机（自动柜

员机）；说起!895:，!89;*，大家都明白它们是操作

系统，而不需要更多的解释。这些表达已经完全融入

我们的生活，大家使用起来既亲切又自然。

#" 英语缩略语进入汉语的条件

#"$ 英语缩略语符合汉语求简的原则

语言是思维的反映。汉字是象形文字，讲究字形

与字义的联系，汉民族在认知世界的过程中，过分依

赖“形”，从而形成整体概括，普遍联系的思维模式。

这种思维促使汉民族在文字上追求简练，句式上比

较随意。《现代汉语词典》所收字、词、词组、成语等，

总共只有五万六千余条，而英语的总词汇早就愈百

万大关。随着科技文化的发展，每一年都有大量的新

词产生，而汉语新词靠固有汉字的灵活重组，汉字很

少增加，这种简练给我们的生产和生活带来了巨大

的方便，也使我们的汉语充满了生命力。据统计，英

译汉的篇幅差异平均为<=>?比<，而汉译英则为<比

7=76。汉语的句法结构，不象英语那样重形合，以动

词为中心，主、谓、宾、定、状，整齐有序，而是重意合

轻形合，重“悟性”，说者的主观意愿往往决定句式结

构，比如，“不打不相识”、“爱去不去”、“你这叛徒”，

如果按英语的构句方式，这些句子不是逻辑关系不

明，就是缺少谓语等，但是，在汉语中，这些句子结构

简练，意思明了，非常符合我们的思维习惯。英语缩

略语重在一个“略”字，两三个，三四个字母，便能代

表一个比较复杂的，须要十多二十个字母才能表达

的意思，这恰好符合汉语求简的原则。

#"! 英语缩略语符合汉语双音节词多的特点

英语缩略语以7@A个字母构成的居多，这恰恰

符合汉语双音节词多的特点。汉语的意合法往往采

用“四字格”。吕淑湘先生指出：“7B7”的四音节是现

代汉语里的一种重要的节奏倾向”。四字格的句子言

简意赅，为我们汉民族所喜欢。四字格的句子读起

来、听起来，节奏感强，音韵感强，给人以美的享受。

王力先生曾经说过“中国人喜欢用四个字的短句子，

以为这样可以使文章遒劲”。请看冯庆华《实用翻译

教程》（上海外语教育出版社，<55>年）中的一个例

子：

"C DE9FG 18HH89IEF， JCF KLCHE K8HE MCN9HEO
P9Q QEQ8MPREQ HEFS8MEH JPF TEGC9Q RLE MPOO CJ QNRG
/ HLPOO POKPGH FEUP89 IFPREJNO

+FCU L8H JF8E9Q V8MLPFQ $8WC9
这是尼克松总统写给基辛格国务卿的照片下的

赠言，用汉语的四字格习惯，译成如下文字，既庄重，

又符合他们的身份口吻，也与汉语的习惯吻合：

善进良言，献身尔职，逾于所司，永志不渝。

你的朋友：理查德·尼克松

由于种种原因，英语缩略语具有更加广泛的影

响力，在将英语缩略语翻译成汉语时，应特别注意汉

语双音节词多的特点，比如：

<）"LE X8RJPOOH CJ I8S89I IFCN9Q C9 EMC9CU8M
FEJCFU TEMPUE PXXPFE9R PJREF RLE /)+ POOCKEQ RLE
ICSEF9UE9R RC UP89RP89 JCCQ HNTH8Q8EH RLPR KEFE
QNE RC TE XLFPHEQ CNR= Y/)+Z/9REF9PR8C9PO )C9ERPFG
+N9Q[= 在国际货币基金组织允许政府继续保留本

该取消的食品补贴之后，这个国家从经济改革中后

退的隐患便暴露出来。

7）/9 RLE EGEH CJ ,8\NQ] P *=,=#= E9R8RG 89 RLE
!EHR %P9\ P9Q ^P_P KCNOQ TE P \89Q CJ U898 ‘
.GF8P 89 8RH U8QHR] P9 8UXOPMPTOE E9EUG TN8OQ89I P
QEPQOG 9EK XOPRJCFU JCF RLE J89PO HLCKQCK9 K8RL
aEKH= Y*=,=#Z*POEHR89E ,8TEFPR8C9 #FIP98_PR8C9[ 在

利库德集团看来，如果让巴解在约旦河西岸与加沙

地带立足，等于是建立一个小叙利亚，让一个死敌建

立致命的基地，准备和犹太人一决胜负。（“巴勒斯坦

解放组织”缩译成“巴解）。

英语缩略语大多以7@A个字母组成，如’’"2（中
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央电视台）、!"（联合国）、#$%（联邦调查局）、"&’(
（北大西洋公约组织）、)*（个人电脑）等等，由于正

好符合汉语追求简练，喜欢双音节词的特点，所以

成为汉语中的流行语，广为流传。

!" 结束语

在近五十万的英语缩略语中，仅有少部分能够

在汉语中流行，除了科技、文化、政治、军事等需要

之外，笔者认为单从语言的角度来说，英语缩略语

能否在汉语中流行，关键看它们是否符合汉语追求

简练的原则，是否符合汉语推崇双音节词的特点。

目前汉语中流行的英语缩略语正好符合这些原则

和特点。
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